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Основной текст статьи
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При поиске литературы следует использовать библиографические базы данных, такие как:
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- Embase
- Cochrane Central Register of Controlled Trials (CENTRAL),
- Web of Science и Scopus
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После указания баз данных, которые использовались при подготовке обзора важно указать какой формат публикаций был использован (только абстракты статей, полные копии и т.п.).
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Формулировка «Исследование выполнено на личные средства авторов» неприемлема, если исследование выполнялось на базе или с использованием данных или ресурсов какого-либо учреждения. Если работа выполнялась инициативно, без какого-либо финансирования, и была аналитической (например, аналитическая работа по свободно доступным источникам информации), можно указать: «Работа выполнена по инициативе авторов без привлечения финансирования».
Конфликт интересов. Укажите наличие явных и потенциальных конфликтов интересов, то есть условий и фактов, способных повлиять на результаты исследования или их трактовку (например, финансирование от заинтересованных лиц и компаний, их участие в обсуждении результатов исследования, написании рукописи и т.д.). При отсутствии таковых использовать следующую формулировку: «Авторы декларируют отсутствие явных и потенциальных конфликтов интересов, связанных с содержанием настоящей статьи».
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4) Согласие нести ответственность за все аспекты работы, подразумевающую надлежащее изучение и решение вопросов, связанных с точностью или добросовестностью любой части работы.
Каждый автор должен удовлетворять всем четырем критериям авторства.
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«ФИО автора 1 – вклад автора 1 по критерию 1, по критерию 2; ФИО автора 2 – вклад автора 2 по критерию 1, по критерию 2…»
Для подтверждения соответствия авторов 3 и 4 критериям необходимо в конце обязательно указать, что 
«Все авторы одобрили финальную версию статьи перед публикацией, выразили согласие нести ответственность за все аспекты работы, подразумевающую надлежащее изучение и решение вопросов, связанных с точностью или добросовестностью любой части работы».
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1. Иллюстрации (графики, диаграммы, схемы, чертежи), рисованные средствами MS Office, должны быть контрастными и четкими. Иллюстрации должны быть выполнены в отдельном файле и сохранены как изображение (в формате *.jpeg, *.bmp, *.gif), и затем помещены в файл рукописи как фиксированный рисунок. Недопустимо нанесение средствами MS WORD каких-либо элементов поверх вставленного в файл рукописи рисунка (стрелки, подписи) ввиду большого риска их потери на этапах редактирования и верстки. Желательно придерживаться общих правил подготовки диаграмм [Рекомендации по подготовке научных медицинских публикаций. Сборник статей и документов. Под ред. Бащинского С. Е., Власова В. В. М., Издательство Медиа Сфера, 2006, с. 49-77.].
2. Фотографии, отпечатки экранов мониторов (скриншоты) и другие нерисованные иллюстрации необходимо не только вставлять в текст рукописи, но и загружать отдельно в специальном разделе формы для подачи статьи в виде файлов формата *.jpeg, *.bmp, *.gif (*.doc и *.docx - в случае, если на изображение нанесены дополнительные пометки). Разрешение изображения должно быть >300 dpi. Файлам изображений необходимо присвоить название, соответствующее номеру рисунка в тексте. В описании файла следует отдельно привести подрисуночную подпись, которая должна соответствовать названию фотографии, помещаемой в текст 
(пример: Рис. 1. Сеченов Иван Михайлович).











3. Перевод названия рисунка обязателен. (ПРИМЕР)
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	Рисунок 2. Микропрепараты удаленной у пациента К. фосфатурической мезенхимальной опухоли.
Опухоль из веретенообразных и звездчатых клеток в необычном базофильном матриксе (A, B). Отмечается хорошо развитая капиллярная сеть и фокусы отложения солей кальция (C), ув. 200x.

Figure 2. Micropreparations of a phosphaturic mesenchymal tumor removed from patient K.
Histological samples of the patient K.'s phosphaturic mesenchymal tumor. A tumor of spindle-shaped and stellate cells in an unusual basophilic matrix (C, B). A well-developed capillary network and foci of deposition of calcium salts (C), x200


4. Если в рукописи приводятся рисунки, ранее опубликованные в других изданиях (даже если их элементы переведены с иностранного на русский язык), автор обязан предоставить в редакцию разрешение правообладателя на публикацию данного изображения в другом журнале (с правильным указанием соответствующего журнала), в противном случае это будет считаться плагиатом (см. подробно «Этика научных публикаций»).
При отсутствии иллюстраций к рукописи раздел оставить незаполненным.
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